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:Declaracién de conformidad con normas

|

|Et que suscribe, en nombre y representacion de:
'ACT Hong Kong, Division of

EPhilips China Hong Kong Group Company Ltd.

'Edeclara, bajo su propia responsabilidad, que el

| equipo radiocasete

fabricado por ACTeam Hong Kong ,
en Far East
-marca Philips

modelo AW 7720

iob;eto de esta declaracion, cumple con la )
normatva siguiente Reglamento sobre i
'Perturbaciones Radioeléctricas,

Real Decreto 138/1989, Anexo V

"Hechoen
:Hong Kong, 01-
1 12-1991

Firma

@ México i

Es necesario que lea cuidadosamente su

instructivo de manejo.

f No abrir, riesgo de choque eléctrico

ATENCION
Para evitar el riesgo de choque eléctrico, no quite la tapa.

Verifique que el voltaje de alimentacion
sea el requerido para su aparato
En caso ds requerir servicio, dirijase al personal calificado.

Danmark

Typeskiltet findes pa undersiden af apparaten.
Dette produkt overholder kravene til radio-interfe-
rens af Europzeisk Fallesskab.

Bemaerk: Netafbryderen er sekundzert indkoblet
og afbryder ikke stremmen fra nettet. Den
indbyggeda netdel er derfor tilsluttet til lysnettet
sé lzenge netstikket sidder i stikkontakten.

Garanti og service

D Norge

Typeskilt finnes pa apparatens underside.
Observer: Nettbryteren er sekundert innkoplet.
Den innebygde netdelen er derfor ikke frakoplet
nettet sa lenge apparatet er tilsluttet nettkontak-
ten.

Garanti og service

sider 20-22
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SUPPLY

Battery supply

* Open the battery compartment (fig. 2) and insert as
indicated eight batteries, type R20, UM1 or D—cells.

* Remove the batteries if exhausted or if they will
not be used again for a long period.

The battery supply 1s switched off when the set is
connected to the mains. To change over to battery
supply, pull out the plug from the MAINS socket.

Mains supply

* Check if the mains voltage as shown on the type
plate corresponds to your local mains voltage. If it
does not, consult your dealer or service organisation.
If the set is equipped with a VOLTAGE selector

(fig. 2), set this selector to the local mans voltage.

¢ Connect the mains lead to the MAINS socket (fig. 2)
and the wall socket. The mains supply is switched on.
* To disconnect the set from the mains completely,
withdraw the mains plug from the wall socket.

Important notes for users in U.K.:

Mains plug

When fiting a mans plug to the mains lead proceed as fol-
lows

The wires in the mains lead are coloured in accordance
with the following code Blue=Neutral, Brown=Live These
colours may not correspond with the colour markings iden-
tfying the terminals n your plug, so proceed as follows
Connect the B-own wire 1o the terminal marked L or
coloured Red

Connect the B ue wire 1o the terminal marked N or
coloured Black

Do not connect erther wire to the earth terminal in the
plug. marked E or 4 or coloured green, or green and yellow
Note: This apparatus must be protected by a 3 Amp Fuse
if 2 13 Amp plug 1s used or, f any other type of plug 1s
used, by a 5 Amp Fuse either in the plug or adapter or at
the distubutior board If in doubt consult a qualfied electri
cian

Copyright

Recording and Playback of materal may require consent
See Copynght Act 1956 and The Performer’s Protection
Acts 1958 to 1372

CONNECTIONS

Stereo headphone socket PHONES
You may connect headphones with 3.5 mm plug to
the socket PHONES. The speakers are then muted.

Socket for microphone MIC MIX

For a microphone with 3.5 mm plug. To avoid disturb-

ing noises, reduce the volume before connection.

— you can reproduce your voice amplified through
the speakers. Set MODE selector to TAPE.

— you can mix your voice with CD/LINE IN, radio or
cassette. Set MODE selector to CD/LINE IN, RA-
DIO or TAPE. In the CD/LINE IN or RADIO mode
you can record it all on the cassette deck.

Adjust the sound with VOLUME, BALANCE, GRA-

PHIC EQUALIZER and DYNAMIC BASS BOOST. If a

howling sound occurs, keep the microphone away

from the speakers or reduce the volume. Disconnect
the microphone when'not in use.
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Input sockets CD/LINE IN

Cinch-sockets for amplifying or recording from a CD
player, amplifier, receiver, tuner, recorder, etc.

¢ Connect the CD/LINE IN sockets to the output
sockets LINE OUT or REC OUT of the other set.

Speaker terminals SPEAKERS

See fig. 2 for connecting the supphed speakers {or
others having an impedance of 4 Ohms). Connect the
coloured (or marked) wire to the coloured terminal.
See also fig. 2 for removing and fixing the speakers

RADIO RECEPTION

* Switch on the set using the POWER button.

POWER #: lights up.

¢ Set the MODE selector to BADIO.

* Adjust the sound with VOLUME, BALANCE, GRA-

PHIC EQUALIZER and DYNAMIC BASS BOOST.

* Select the wave band using the BAND selector.

(LW and SW not on all versions)

* Tune to a radio station using the TUNING knob.

— For FM, pull out the telescopic aenal To improve
FM-reception, incline and turn the aerial. Reduce
its length if the FM-signal 1s too strong {very close
to a transmutter),

— For MW, LW and SW 1, the set s provided with a
built-in aerial, so the telescopic aenal is not need-
ed. Direct the aenal by turning the whole set

— For SWand SW 2, the telescopic aenal must be
pulled out and placed in the vertical position. To
improve -reception, vary the length of the aenal

* When FM STEREO +# lights up, you are receiving a

FM-stereo transmitter. A disturbing noise, due to a

weak FM-stereo signal, can be suppressed by setting

the FM STEREO button to MONO. FM STEREQ
will then go out and you will hear (and record) the FM
programme in mono.

* Always switch off the set after use with the

POWER button. POWER 3 will then go out

RECORDING (on deck 1 only)

Preparation

Recording is permissible insofar as copyright or other
nghts of third parties are not infringed.

During recording, the deck 2 buttons should not be
pressed (except for PLAY » during dubbing).

¢ Switch on the set using the POWER button.
POWER ##: lights up.

® Press on deck 1 STOP/EJECT M to open the cas-
sette holder.

* Insert the cassette into deck 1 (fig. 3).

For recording you must use a NORMAL or FERROD
cassette (IEC type 1) on which the tabs (fig. 4) are not
broken out.

At the very beginning and end of the tape, no record-
ing will take place during the first 7 seconds when
the leader tape passes the recorder heads.

» Safeguarding against erasure: Keep the cassette
side to be safeguarded in front of you (fig. 4) and
break out the left tab. Now, recording on this side 1s
no longer possible.
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¢ When monitoring during recording, adjust the
sound with the controls VOLUME, BALANCE, GRA-
PHIC EQUALIZER and DYNAMIC BASS BOOST.
These controls do not affect the recording.

¢ For fast winding, press REWIND <« or F.FWD »».
To stop, press STOP/EJECT m.

Recording from the radio

¢ Set the MODE selector to RADIO.

¢ In case of FM radio recordings, set the FM STE-
REO button to MONO or STEREO.

e A whistling sound occurring during MW radio re-
cordings can be suppressed by setting the RIF-selec-
tor to another position.

Microphone recording

* Connect the microphone to the socket MIC MIX.
Microphone only: set the MODE selector to TAPE.
Mixing with CD: set MODE selector to CD/LINE IN.
Mixing with radio: set MODE selector to RADIO.

If a howling sound occurs:

keep the microphone away from the speakers,

or reduce the volume,

or use headphones for monitoring.

Recording from the CD/LINE IN sockets

¢ Connect the CD/LINE IN sockets to the output
sockets LINE QUT or REC OUT of the other set.
¢ Set the MODE selector to CD/LINE IN.

Starting and stopping

o Start recording by pressing RECORD ®.

* For brief interruptions, press PAUSE Il To restart
recording, press this button once more.

» To stop recording, press STOP/EJECT B. On press-
ing again, the cassette holder will open.

o Always switch off the set after use with the
POWER button. POWER - will then go out.

DUBBING - Copying from deck 2 to 1

When copying, it is recommended to use fresh batte-
ries or to connect the set to the mains supply.

* Switch on the set using the POWER button.
POWER -# lights up.

* Set the MODE selector to TAPE.

¢ Set the DUBBING button to:

NORM & for normal speed copying;

HIGH .. for high speed copying.

Do not switch this button during dubbing.

* Press both STOP/EJECT W buttons and insert a re-
corded cassette into deck 2 and a cassette which is
suited for recording into deck 1 {fig. 3).

¢ To start dubbing, press on deck 1 RECORD @ and
on deck 2 PLAY >,

» By pressing PAUSE I on deck 1, you can omit un-
desired passages while deck 2 continues. To restart
copying, press PAUSE Il once more.

¢ Using PAUSE 11 of deck 2, deck 1 will record a
blank part.

* To stop dubbing, press both STOP/EJECT W but-
tons.

e Always switch off the set after use with the
POWER button. POWER :# will then go out.

CASSETTE PLAYBACK

Playback on deck 1 or 2

¢ Switch on the set using the POWER button.
POWER s# lights up.

o Set the MODE selector to TAPE.

* Press STOP/EJECT W and insert a recorded cas-
sette (fig. 3).

¢ Set the TAPE butto to:

Ferro A for NORMAL cassettes, |EC L.

Cr .~ for CHROME cassettes, IEC 1L

e For fast winding, press REWIND <« or F.FWD »».
To stop, press STOP/EJECT I

* Adjust the sound with VOLUME, BALANCE, GRA-
PHIC EQUALIZER and DYNAMIC BASS BOOST.

® Press PLAY » and playback will start.

* To stop, press STOP/EJECT M. On pressing again,
the cassette holder will open.

When the end of the tape is reached, the recorder
buttons are released.

* Always switch off the set after use with the
POWER button. POWER 3 will then go out.

Continuous play

* Switch on the set using the POWER button.
POWER % lights up.

* Set the MODE selector to TAPE.

¢ Press both STOP/EJECT B buttons and insert a
recorded cassette into both decks (fig. 3).

* Press on deck 2 PLAY » and on deck 1 PAUSE I
and PLAY »: deck 2 will now play and deck 1 stands
still.

As soon as deck 2 stops {at the end of the cassette
or when its STOP/EJECT M button is pressed),
PAUSE Ilis released and deck 1 will start playing
back.

* To stop, press STOP/EJECT B.

* Always switch off the set after use with the
POWER button. POWER 3 will then go out.

MAINTENANCE

To ensure a good recording and playback quality,
clean the parts @BO® indicated in fig. 5 after every
50 hours of operation or, on average, once a month.
* Open the cassette holder using STOP/EJECT H.

* Use a cotton bud slightly moistened with alcohol
or a special head cleaning fluid.

* Press PLAY » and clean the rubber pressure roller

®.

¢ Then press PAUSE Il and clean the capstan ©),
recording/playback head ® and erase head @).

* After cleaning, press STOP/EJECT I

Cleaning of the heads ® and ® can also be done by
playing a cleaning cassette through once.

- Do not expose the set, batteries and cassettes to
rain, moisture, sand, or to excessive heat e.g. from
heating equipment or in motor cars parked in the
sun.

The type plate 1s located on the base of the set.

This product complies with the radio interference re-
quirements of the European Community.

English



GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Fhulips sell ths product sub,ect to the understandimg that of any defect in manufacture

or materal shall appaar m it vathin 12 months from the date of consumer sale, the

dealer fromvwhom the product was purchased wall afrange for such defect to be rect-
fied vathout charge, provided

1. Reasonable evidence s supplied that the product was purchased vathin 12 months
prior to the date of clam.

2. The defectrs not due to use of the product for other than domestic purposes, or on
anncomectveltage, or contrary to the Company’s operating nstructions, of to acel-
dental damage {whether in transit or othenvise), misuse, neglect or inexpert reparr

Products sent for senvice should be adequately packed as no hiebilty can be accepted

for damage or loss in transit, and name and address must bz enclosed

Facts about free service

When service 1s requred, apply to the dealer from whom the prodcct veas purchased

Should any difficulty be expzrienced m obtainmg Service, e g 1n the event of the deal-

er hawing ceased to trade, you are advised to contact Philips Consumer Electronres

These statements do not affect the statutory rights of a consumer

If you have any questio1s vih.chyour dealer cannot answet, please vte to

Consumer Help Desk, Philips L‘ansumer Electronics, 420 London Road,

CROYDON CRS 30R, o1 T (081) 665 63.

Please retain this card Produce if service 1s regy;red

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparatus 1s made of h:gh quahty matenal and great care has been taken mits
manufactere

Piulips, therefore, give y0u a quarantee on parts aganst failures ansmg from faulty
workmaashp or mateni3! for 12 months after date of purchase This guarantee s valid
on the conditon that this certdicate s completed and signed immediately on delwvery
of the apparates Incase of falure ask your dealer for further mformaton

If you have any questio s wh ch your dealer cannot ansv.er, , youmay app.y to
Philips Electrical (frefand) Ltd,, Service D gh
DUBLIN 14,2 6933 55.

GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Phutips Nederiand BV garand:ert dat dit apparaat kosteloosv.orgtherste!d iedica -
bij nomnaal particulier gebruik volgens de gebrwksasnsquing - binnen 12 masndenna
aankoopdatum fabricage- en/of matenaatfouten optredzn

o Wie voert de garantie uit?

D2 zorg voor de wtvoenng van de garantie berust bry de handefaar diz whet spparoat
verxocht heeft. De handelaar kan daarhy eventuee! eeaborocp docnopeen dor Phu-
fips Service '.estngmgen

o Uw pbon + de identificatiek

De identfi tevas Ukuntallezneenberozpdocnopdabo

rekaart 1S U g
venomschieven gerantie tegan o.erlegg ng van de zankoopton{foctovr, kassotonof
kvatantie], In combiratia mat de denttheatiehaant, waatop hporummor €n suigoum-
mer zyavermeld Uit de sankoophodienen dudelyk de aantoopdatumende naom
vande handelaar te bliken Mocht het noodzakely 2y deze documenten aanui
handelaar af te geven, dan kunt w hem daarvoor ecn oatvangstbs s viagen

Dz garantie vervalt indien op Ce genoemrde documanten iets isvesanderd, doorga-
haald, venvaderd of onleeshasr gemaskt De garantievenalt enencans mdicnhet
typenummer enfof senenummzr op het app3raat s verandard, doorgehasld, vunv)-
derd of enleesbaar gemaakt.

* Hoe te handelen bij een storing?

Om onnodige kosten te vaorkomen, raden vaj u 23n by stonngen e crst nounkiunn de
gebruksaangzng te lezen Irdien de gibruksaanwgzirg daonngecn mtkomst bigdt,
kunt u ues handelaar raadplegen enfof hem het apparant ter repatatie agnbicd. o
 ..en bif problemen?

By problemen omtrent de garantie-uitvoznng hunt u zichinserd nding stellcnmet
Philips Nederland B.V. Afdeling Consumentenbelangen, Antwoordnummer 500
5600 VB EINDHOVEN (costze2i n.et ned o), of T 040-78 1178,

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG
In Belgre en quemburg ge’den uitstutend de garantiebzpatingen diemhct deor
tevays staan aangegenen

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benefits gwvan to the purchaser by this vwamanty are m addition to all other nights

and remedies, wwhich, under the Trade Practices Act or other Common.ealth or State

tavs, the purchaser or owmer hasin respect of the product.

The Philips product camies the following wamanties

C-senes Hifi-systems” 12 months Compzet Disc Players 12 months Home Audio Sys-

tems 6months Clockradios, partable radios, cassette recorders, cassette players

and rado recorders 90 days

Any defect 10 matenals or v.orkmanship occuring vathin the specified panod from the

date of delivery, vall be rectified free of charge by the retader from whom this product

\zas purchased

Note Please retamyour purchase docket to assist prompt service

Conditions of this warranty
1. Al cltaims for vzamranty service must be made to the retailer from vhom tivs prod-
uctvwas purchased All transport charges incurred in connection vith vwamanty ser-
vice of replacement vall be paid by the purchaser

2 These warranties do not cover battenes and extend only to defects i matenals or

viorkmanship oscuming under normal use of the product where operated in aceor-

daace vath our instructions

Philips C Division, Technology Park, Figtree Drive,

Australia Centre, HUMEBUSH 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND
Thank-you for purchasing this quatity Phulips preduct. The document you are nows
reading 15 your guarantze card

® Voor Belgié:Indien u na de a3nkoopvan ecn of andsr Piulips sppacoat problemun
heaftmetbyv de veaarborg, d2 v.erng, of het gebruik enan, enindisadivedelur
die u deze apparaten verkocht heeft mooilkheden ordevindt om daze prodlemn op
te lossen, steltu zch dan teleforisch of schnftelk inverb.oding met onze dicnst
’Klanten Kontakt, de Brouckéreplein 2, 1000 BRUSSEL - T 02/21151 11

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garantie en Belgique et I.wembourguml‘ez vousrefieedta
carte de garantie que [e revendeur dod vous remettre 2

® Pourla Belgique: ) aprés I'achat de Vunou Vautee appaced Polips vous aw oz des
prob'2mes concemant par exemp'e la garantie, le fonctionacment qu Kvticaton de
F'apparesl et que le distrbuteu’ quivous avendu ces appaigils cprowo dos difticultds
pour les résoudre, prenez contact, st par téléphane, soit par éeatanis note sence
“Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 BRUXELLES -T2 02/211 91 11

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Phulips-Gerate sind aus einvandfrercm Materal und mit groRer Sorgfolt he rgaotelit
v.orden. Dieses Geratvard [hnen gute Dienste lersten, sofemes s ,rh;ums t:dieat
und unterhaltenvard Trotz all2r Sorgfalt st das Auftcetenvon Feb'ermnicht g nz aus-
zuschlieRen Im Falle eines Defektes v.enden Ste rch bidte unter Vorlae des Eine
kaufsbeleges und des Ge andas Fachgeschaft, mvieichca Sig das Geotat
envorben haben

GARANTIE POUR LA SUISSE

Les apparei's Philips ont €té febaqués aumoyen de maténaux da toute prem-Cra quat-
é etavee beaucovp de sowns Cetappareilvous doneera ercore plus da S atefaction
s1futdisation et Fentretien sont suais s2lon le mode d'emplor Mafgré tons les song

Guarantee. apportés, Iappantion de défavts n'est pas exclue Dans co cas, ocusovs senons
Phuiips News Zeatand Ltd guarantees this product agamst d e and e da bienvoulolr vous adresser dirsctement chezvotre vendiur muni do
faulty v.orkmanship for 3 peniod of 12 months Any defectn matenals nr\f-.?rhnan- passeport de I'apparei] amsi que de fa focture s'y reportant

ship occuming vuithin 12 months from the date of purchase subject to the follewing GARANZIA PER LA SVIZZERA

conditens wall b rectified free of charge by the retaiter from vehom this productvzas
purchased
Conditions.

Gl appareceh Phatips sono predott con materal di prea qualit € 3s
massimacura EssiVioffnranro un ottimo senvzo, incamd o dhun setoratovsoe
mar \talgrado tutts 1nostn sforz, non & exclusoche possano uwercnie dot

1. The product must ha,e been purchased m Ne,v Zealand, and this carg
comp'eted at ime of purchase {ths is your proof of the date of purchase).

2. The guarante2 applies only to faults caused by defecte components, or fauity
workmanship on the part of the manufacturer

3. The quarantee does not cover farlures caused by misuse, neglect, normal vwear and
tear, accidental breakage, use on the meorrect voltage, use contrary to operating
instructions, or unauthonised modification to the product or repar by anunautho-
nsed techn'cian

guastt In caso di difetto Vi preghiamo dirva'gerVi 3l Vosteo fomdore seoabzsato,
portando con Vo il passaporto assieme a1 docurnentt d'gequisto

GARANTIE IN GSTERREICH

In Ostereich st die Gewahrlerstung fir Vertrdge zischen Handlor und Kanfcr qosetz-
lich geregelt. Zur Gelterdmact ung das Ge.wahrleisturgsanspruches dient der Kault -

leg
Die Gstemeichische Pilips | GmbH 7t die Gewwdhrloistor g aepliiche

4, Reasonable evidence {in the form of 2 sales docket or ¢ d card)
must be supplied to 1ndicate that the product was purchased no more than
12 months prior to tt e date of your claim
5. In the event of a falure, Phibips shall be under no Jiability for any injury, or any loss
or damage caused to property er products other than the product under guarantee
This quarante does not prejudice your nights under common lav and statute, andis
i addition to the nomal responsibilities of the retailer and Philips.
How to claim,
Should your Philips product fail vathin the guarantee peried, please retumit to the
retaller fromv:hom it was purchased Inmost cases the retaller vall be able to satis-
factonly repair of rep'ace the product.
However, should the retaifer not be able to conclude the matter satistactonly, or if
you have other didficulties caimung under this guarantee, p'ease tontact
the Guarantee Controller, Philips New Zealand Ltd,

B P.0. Box 1041, AUCKLAND -2 (05) 605-914.

20

tung Ihres Handlers fir Neugeate, die der Handeluber die Osteae.chiseh s Piuhpa In-
dustrie GmbH baw Horny Vemeb\gmbh bazogen hat, dadurcb dv& furdonKaufitine
nerhalb von 6 M ab Vi Funktignsm. kations- cdur tato-
nalfehler) in einer unserer Serace-filialen kostenlos, d b ohns Ventcetnue gyvenAr-
beitszeit und Matenal, behoben v.erden
Schaden, die durch 3uBere Einflusse, unsachgemale Behasdlory odec unsach qumae
Ren fremdengnff entstanden sird, sowie Gehausefehler eder Glastruch, sicd von
dieser Zusage ausgeschlossen

Philips Zentrale Kundeninformation:
~ 1101 WIEN, Triesterstrafle 64, T2 0222- wIDI-DW 1620 eder 1563
— 6020 INNSBBUCK, Klostergasse 4, T® 05222-

— 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161, 1!' mzz.m DWH

Philips Service-Organisation:

= 1232 WIEN, Ketzergasse 120, T% 0222-8662-0

9146



INFORMATION SUR LA GARANTIE ET LE SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE
Cetapparel] PRILIPS 2 €16 fabnqué avec le sous de vous donner entidre satisfaction.
Sagarantec Ile est de la responsabilté du po.nt de vente
Cette garantie qui peut vanier tant en dorée qu'en contenu, ainsi que les modalités de
serv.ce apres-vente, dowvent vous étre précisées lors de Vachat par e vendeur qui, de
plus, vous consedlera en cas de panne ou de défallance
ceteffet, i vous est demandé de conserver so gneusement votre facture et/ou le
présent document diment rempls et signé et/ou le contrat de garantie qui vous aura
£térermis conformément au décret N? 87-1045 du 22 décembre 1937.
Pour sa part, PHILIPS, soucieux de 1'intérét des consommateurs, apporte sa contribu-
ton aux efforts de pomnts de vente, que ce soit en matidre de garantie ou de service
aprés-vente
* maténellement, par fa formation, I'assk e tech la f
détachées,
; financibrement, selon des modalités préeises définies entre PRIUPS et les pomnts
evente
Rappel: Vous bénéficiez en tout état de cause des dispositions des articles 1641 et
sunants du code cwil rélatds A la garantie [égale.
Avucune garanta@ ne paut £tre mis en ceuvte si [a déténioration résulte d'une cause
étrangtre & Fapparei) ou du non respect des prescriptions d'utilisaton,
Service consommateurs PHILIPS: | |
F=1B.P. 49- 77423 MARNE LA VALLEE CEDEX 2
LY (16-1) 64 80 54 54 - Minitel 36 15 code: PHILIPS
SNC PHILIPS ELECTRONIQUE DOMESTIQUE - RCS NANTERRE B 333 760 833

de pitces

TAKUU JA HUOLTO

Témén tuotteen rakenne on pitkaikaisen, kokemuksella tehdyn tutkimustydn tulos
Jatikw;n en tuotantovaiheissa tehtdvan faatutarkkailun vucksi Philips takaa tuctteen-
salaadun,

Tarkemmat tiedot takuuehdoista saat Philips-myyjaltd tai alla olevasta esoittessta.
Oy Philips AB, Sinikalliontie 3, 02630 ESPO0 - (358-0}-50261

B3 Oy Philips AB, P.0. Box 75, 02631 ESPOO

GARANTIA PARA MEXICO

Este aparato estd fabncado con materiales de alta calidad y ha sido cuidadosamente

verificado Phulips, por lo tanto, da a usted una garantia de 12 meses a partir de su

fecha de compra.

La garantid ampara la reposicin de las piezas defectuosas debidas a fallas en su

montaje o en los materiales, incluyendo la mano de obra necesaria para su reemplazo

en nuestras Sucursales o talleres autorizados. .

En_azsa de fallas en su aparato le rogamos s sirva poner en eontacto con su distri-
uidor. B

Esta garantia no cubrir4 fas averias que resulten como eonsecuencia de una instala-

cibn incomrecta del aparato, mamifiesto maltrato o uso inadecuado del mismo.

Philips se obliga a reparar y devolver a usted su aparato en un p'azo no mayor de

30 dias hébiles contados a partir de la fecha de haber ingresado su aparato a uno de

nuestros talleres.

Para que esta garantia sea valida, es necesario que el certificado que figura en fa par-

te deestéi o haya sido deb.d llenadoen el dela

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Philips-Gerate sind biarkenartike), die mut groRter Prazision nach modemsten Ferti-
gungsmethoden und mt enem Hochstmag an Sorgfalt hergestelit werden Das Gerat
vardIhaen gute Dienste feisten, vorausgesetzt dal Ste es sachgemal bedienen und
wntechalten Trotz alfer Sorgfalt st das Auftreten van Fehlem nicht auszuschlie®en. Ihr
Partncr for die Befebung derartiger Fehler ist Ihr Fachhandler, ber dem das Gerat er-
v.otenveurde Falls e Reblamationsfall emntatt, v.enden Ste sich bitte unter Vorlage

des Einkaufsbaleqes und des Geratepasses an [hren Fachhandter.

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'ITALIA .
Questo apparecchio & stato realizzato con materiali di pnma qualitd e costruito con'la
massima cura La Philips comunque fomisee all'acquirente una Garanzia di buon fun-
zonamento secondo le condizioni stabilite dall’ ANIE

Tale Garanza decorre dalfa data di acquisto ed ha la durata di 6 mesi, Per aver diritto
alla Garanz:a & necessano che questo certficato riportt i dat: 61 Modello e Matricola
delapparecchio, fa data dr 2oquisto ed  timbro de! rivenditore, inoltre per tutti gli
apparecchi per quah @ prevista 1a ‘ncevita fiscale” (o altro documento di consegnal il
dacumento stesso do.7d essere consenato con questo certificato a certificazione del-
ladata dacquiste

Incaso dinecessitd il prodotto dowra essere fatta pervenire al Centro di Assistenza
provicno e recapito & pubblicato sugh elenchi telefonict della zona diresidenza
alfavoce Flips

Pcs questo apparecchio Philips offre un Abbanamento all Assistenza Tecnica. Perin-
formazon rvo'gerst ai Centn di Assistenza o al senvizio Consumaton Phibips.

Philips S.p.A, Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO, T® 1678-20026

CONDICOES VALIDAS PARA PORTUGAL

APhitips Portuguesa, SA, assegura 2o comprador deste aparelho garantia contra
qualquer deferto de matenal ou fabrico, pelo prazo de 6 meses, contado a partir da
datada aquis¢do Asagulhas de fonocaptores nao tém qualquer garantia

AFhiips Portuguess, SA, anula a garantia a0 aparetho desde que se venfique sera
dedicibncia motwada por acidents, utdizagi0 Incomecta, causas extemas, o nos ca-
<0s cmque apresente s estigios de ter sido vio'ado, ajustado ou reparado por entidade
nio autonzada Também serd considerada nula a garanta se este certificado apre-
sentar rasuras ou alteragdcs

APhtips Portuguesa, SA, obriga-se a prestar a garant:a referida somente nos seus
Senvigos Técnicos ou nos Cont 4nos de Senigo b pesas e nis-
cos do transporte de e para as oficmas serdo sempre da responsatilidade do compra-
dor

Nota Para que 0 aparetho seja assist 4o 80 abrigo da garantia, 6 ndispenséve! que
ceja apresentado este certdicado, dewid: p hidoe do, por vende-
dor aut di dodasua2quisigdo

Se sobre esta garantia necessitar algum eselarecimento que o
sadar, deva dngi-se a Philips Portuguesa, SA,

~ OQuturela - Camaxide - 2795 LINDA A VELHA -T2 41800 71/3

=_R. Eng. Ezequiel de Campos, 182 - 4100 PORTO - ' 6726 13

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

Deer nu ejer af €t apparat, bias konstruktion er baseret pd erfaning og fang tids forsk-
ning Phlips garanterer for kvaliteten, og hvert led 1 fabnkationen er underkastet sta-
dig kontee! Alle henvendelser om fe)l under garantien skal rettes til den forhandler,
dar har udleveret og undersirenet g 4 de gldend: ib

b barp. g
mglser tiligs er anfert Garantien er kun gldender kebstandet.

GARANTI I NORGE .

Da ernd ercr av et apparat som er basert pa tang tids forskning og erfaring

Philips garanterer for kvaliteten, men hvis en fel skulle oppsta bes De ta kontakt med
den fornandler som har utlevert og undersk g b gjelder kun
i Kjopstandet hror de gjeldend Iser m fclges.

Hus De trenger ytterhgere opplysninger utever de forhandleren kan gi Dem, kan De
henvende Demtl Norsk A/S Philips, Avd, Audio/Video,

Sandstuveien 70, 0SLO 6 - T2 02- 68 0200

Ao,

nao Ihe pos-

garantb

compra del aparato
En casp de extravio del certificado con la presentacion de la factura o remisién de su
aparato podré hacer efectiva la garantia comespondiente.

Stusted tiene alquna duda o pregunta que no le pueda solucionar su distribuidor, por
favor ponerse en contacto con Oficinas Centrales de Servicio,
Av. Coyoacan No. 1051, Col. del Valle, 03100 MEXICO, D.F.
T 5-75-20-22 0 5-75-01-00

PHILIPS IBERICA, S.AE.
Garantiza este aparato durante 6 meses, a partir de la fecha de adquisicién, de fa for-
ma siguiente: -
1. Cubrendo cualquier defecto de fabricaci6n o vicio de origen, asf como la totatidad
de sus componentes, incluyendo la mano de obra necesan para el reemplazo de
las piezas def; por dt

P
i

0

talleres .
2. Esta garantia no cubnrd la averia, s1es consecuencia de meorrecta instalacién del

aparato, manifiesto mal trato 0 uso inadecuado del mismo. La calificaciép de las
averias ponderd ani alos técnicos de los talleres autoriza-
dos Pulips.

3. Las reparaciones que pudieran producirse durante el periodo de vigencia de fa pre-
sente garantia se efectuardn, bien en el domicilio del usuano, bien en los talleres
autorizados Philips, a fibre eleccién y enteno de ésta dltima.

4. Transcumido un mes desde la fecha de adquisicién del aparato, todos los gastos de
desplazamiento del personal técnico para proceder al examen y/o reparacién del
aparato comeran por cuenta del usuario de acuerda con fas tanifas establecidas
para este concepto

5 Entodaslas i
P garantia debid
cha de venta del aparato.

6. ;in todo caso, el titular de la garantia tiene los derechos minimos reconocidos por

aLey.

Titular {Ct dor).

al aparato factura de compray fa
da, con laindicaci6n exacta de fa fe-

se deberd 2

Domicilio i e

NAHPOOOPIEZ A SERVICE KAI EFTYHEH STHN EAAAQA

H ouokeun £xet eheyxBel oxohaoTika, n Aerroupyla mg slval Gpiotn

Kat AGYOG QuTIKATAOTAoEWS TG Sev MPOKELTal 0 Kapptd nepltwon

va npoKuYet. Av 6pwg, nap'dAa autd, Kanoto e§apmpa dev

Astroupyrioet, To eEapMIA QUTS KaL 1 £pYAcia EMOKEUTHG

napExovrar ano v Etaipla dwpedv. H npookouléuevn yia

EMOKEUT Ol TIPENEL va guvodeleTat anapalmta ano o

AEATIO AIANIKHZ NOAHZEQE, n puToTUmia TOU, KAt TO NApdV

£VTUNO CURTANPWHEVO KAl CPPAYVIOHEVO and TO KATAomua ayopdq

TOU.

H eyyimon oxUet yia ENA £10g, ané mv nuepopnvia ayopdg.

H eyyimon dev loXUEL OTIG NMAPAKATW NEPIMTROG:

a. MnaavoparMa 6xt and BAGRR g cuokewig, AAAG ané ¢Bopan
BAGBN, ou npokAiBnKe and Tpiroug r) and peTaBoAr me
TAOEWG TOU NAEKTPKOU PEURATOG.

B. IMaavepaia Adyw EAQTIOPATIKG EYKATAOTAOEWS ™G
QUOKEUNG.

Y. ‘Otav 0 apifudq KATaoKEUTIG TG CUOKEWG £XEL AANOIWOEL

3. lMakepahéq nik-an kat pkpdpwva.

H epyaoia emoxeuniq yiverar ota Epyacuipla mqg Etapiag, énov o

NEAG™S TIPENEL va HETAPENEL TT) CUOKEWT] e SIKT) Tou Sandva.

Kavévag avanpdowrog dev £xet To Sikaiwpa aAAAYG Twv Opwv

eyyunosws. Metd m A&y Tou Xpovou eyyumiosws, Via KG8s

npoBANpa cUVTNEIioEWS, EMOKEUNG 1) CUpBouAg, oag guvioTolje
va anotelvenBe ota katd ténoug Service mg ETaplag.

Agi8uvon Kevipikewv SERVICE PHILIPS:

25ng MapTiou 15, 177 78 Tatpog — T 4884.911

Towikr) 62, 546 93 OcaouAovikn ~ T 260 — 621
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Guarantee certificate
Certificat de garantie
Garantieschein
Identificatiekaart
Certificado de garantia
Certificato di garanzia
Garantibeviset
Takuutodistus

Eyyunon

Type plate

Date of purchase —Date d'achat — Kaufdatum

Koopdatum - Fecha de compra — Data da compra Day

Month

Year 19

Data di acquisto — Kobsdato — Kjopedato
Inképsdato — Ostopdivd — Hpepopnvia ayopdg

Dealer's name, address and signature Dealer:

Nom, adresse et signature du revendeur

Name, Anschnift und Unterschnft des Handlers
Naam, adres en handtekening van de handelaar
Nombre, direccitn y firma del distribuidor

Nome, indirizzo e firmz del fomitore

Nome, morada e assinatura da loja
Forhandlerens navn, adresse og underskrift
Aterforsaljarens namn, adress och namnteckning
Myyjan nimi, osoite ja allekirjoitus
‘OVOUO/EN®VUNO avTIpOoo(®ITou
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